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Bioclimatic pergola

PLUS:

Solar protection / Protezione 
solare / Protection solaire /
Sonnenschutz / Zonnewering /
Protección solar

Protection from rain /
Protezione dalla pioggia /
Protection contre la pluie /
Protección de la lluvia /
Regenschutz /
Bescherming tegen de regen

Ventilation / Ventilazione / 
Aération / Belüftung /  
Ventilatie / Ventilación

IT Le soluzioni di copertura bioclimatiche hanno la 
capacità di regolare il microclima dell’ambiente 
sottostante creando una ventilazione naturale.  
Le lame in alluminio che costituiscono la copertura sono 
movimentate da un sistema motorizzato e possono 
ruotare dalla posizione orizzontale di chiusura, che 
garantisce una tenuta ottimale in caso di pioggia, a quella 
di apertura, secondo un angolo variabile da 0° a 115°. 

FR Les solutions de couverture bioclimatiques ont la 
capacité de réguler le microclimat au-dessous de la 
toiture en créant une ventilation naturelle. Les lames en 
aluminium qui constituent la couverture sont animées 
par un système motorisé et peuvent tourner de la 
position horizontale de fermeture, qui garantit une 
excellente étanchéité en cas de pluie, à la position 
d’ouverture, selon un angle variable de 0 à 115 degrés.

DE Die bioklimatischen Lamellendächer schaffen 
eine natürliche Belüftung und regulieren so das 
Mikroklima im darunter befindlichen Raum. Die 
Aluminiumlamellen der Überdachung werden von 
einem motorisierten System bewegt und lassen sich 
aus der horizontalen, geschlossenen Position, die 
optimale Dichtigkeit bei Regen garantiert, in die offene 
Position mit einem Winkel von 0° bis 115° drehen. 

NL De bioklimatologische pergola zorgt voor 
natuurlijke ventilatie en regelt zo het microklimaat 
in de ruimte eronder. De aluminium lamellen 
van de overkapping worden bewogen door een 
gemotoriseerd systeem en kunnen worden gedraaid 
van de horizontale, gesloten stand, die bij regen 
optimale waterdichtheid garandeert, naar de open 
stand met een hoek van 0° tot 115°. 

ES Las soluciones de cobertura bioclimáticas tienen 
la capacidad de regular el microclima del ambiente 
subyacente creando una ventilación natural. Las lamas 
de aluminio que forman el techo son desplazados 
por un sistema motorizado y pueden girar de la 
posición horizontal de cierre, que garantiza una 
estanqueidad excelente en caso de lluvia, a la de 
apertura, según un ángulo variable de 0° a 115°.  

EN The bioclimatic louvre roofs solutions regulate 
the microclimate of the environment underneath the 
protective roof by creating natural ventilation.  
The aluminium blades that make up the cover have a 
motorized movement and can rotate from the initial 
closed position, guaranteeing an excellent seal in 
case of rain, to the open one, according to an angle 
variable from 0° to 115°.



LED Lighting
Illuminazione a LED
Éclairage à LED
LED-Beleuchtung
LED-verlichting
Iluminación de LED

Zip closure
Chiusure zip
Fermetures zip
ZIP-Verschlüsse
Ritssluiting
Cierres zip

Sliding Windows
Vetrate scorrevoli
Schiebbare Glasscheiben
Vitrages coulissantsasdf
Glazen wanden
Acristalamientos corredizas

AUTOMATISMS AND DEVICES

APP

OPTIONAL OPTIONAL OPTIONAL
115°

Movie, light shape

IT La pergola bioclimatica Movie è caratterizzata da 
una linea snella e minimalista. Movie è 
completamente connessa e domotizzabile. 
È infatti sufficiente che la rete wi-fi dell’abitazione 
arrivi alla pergola perché questa sia comandabile 
tramite smart device. La movimentazione delle 
lame è, inoltre, nativamente collegabile alla centrale 
domotica eventualmente presente nell’edificio, 
senza l’aggiunta di ulteriori centraline.

FR La pergola bioclimatique Movie est caractérisée 
par une ligne mince et minimaliste. Movie est 
complètement connectée et domotisable. Il suffit 
que le réseau wi-fi de la maison arrive à la pergola 
pour que celle-ci puisse être commandée par 
dispositif intelligent. Le mouvement des lames est 
nativement connectable à la centrale domotique, 
si présente dans le bâtiment, sans l’ajout d’autres 
unités de contrôle.

NL De bioklimatologische pergola Movie wordt 
gekenmerkt door zijn slanke en minimalistische lijnen.
Movie is volledig verbonden met de digitale wereld 
en domotiseerbaar. Het enige wat nodig is, is dat 
het Wi-Fi-netwerk van de woning de pergola bereikt, 
zodat deze kan worden bediend via een smart 
device. De beweging van de lamellen kan natuurlijk 
worden verbonden met een domotica-centrum, 
indien aanwezig in het gebouw, zonder dat er extra 
bedieningsapparaten moeten worden toegevoegd.

ES La pérgola bioclimática Movie se caracteriza por un 
diseño esbelto y minimalista. Movie es completamente 
conectable y domotizable. Es suficiente que la red Wi-
Fi de la vivienda llegue a la pérgola para que esta se 
pueda accionar con un dispositivo inteligente. 
El movimiento de las lamas se conecta de modo 
nativo a la centralita domótica presente en el edificio, 
sin tener que agregar ningún receptor más.

EN The bioclimatic pergola Movie is characterised 
by a streamlined and minimalist line. Movie is fully 
connected and domotics compatible. Basically, it is 
enough that the home wi-fi network reaches the 
pergola, so it will be controlled by smart devices. 
On top of that, the blades movement is natively 
connectable to home automation systems, if present 
in the building, without any additional control units.

DE Die bioklimatische Pergola Movie zeichnet sich 
durch eine schlanke und minimalistische Linie aus. 
Movie ist vollständig verbunden und domotifizierbar. 
Denn es genügt, dass das WLAN-Netzwerk des Hauses 
die Pergola erreicht, damit diese über ein Smart Device 
gesteuert werden kann. Die Bewegung der Lamellen  
kann nativ mit der Hausautomationszentrale verbunden 
werden, wenn sie im Gebäude vorhanden ist, ohne  
dass zusätzliche Steuergeräte hinzugefügt werden.

Optional: blades insulation / Optional: coibentazione lame / 
Option: isolation des lames / Optional: Schalldämmung / 
Optioneel: Lamel isolatie / Opcional: aislamiento de la lamas

>

Rain guers incorporated / Pluviali integrati / Tuyaux 
d’évacuation de l’eau de pluie intégrés / Integrierte 
Wasserabüsse / Geïntegreerde afvoerpijpen / 
Bajantes integrados

5 PATENTS:
•	blade seal
•	quick assembly
•	twist sideseal 

•	screw cap
•	smart pin

11

15

Adjustable blades / Lame orientabili / Lames réglables / 
Einstellbare Klingen / Verstelbare lamellen / Hojas ajustables

LED lighting / Illuminazione a LED / Eclairage LED / 
LED-Beleuchtung / LED-verlichting / Iluminación LED

OPTIONAL

OPTIONAL

Motorized adjustable blades
Lame orientabili motorizzate
Lames réglables motorisés
Motorisch verstellbaren Lamellen
Gemotoriseerde draaibare lamellen
Lamas orientables motorizadas



DE Modulare Pergola-Plattform. Das Deck ist eine modulare Plattform, die unter der Pergola 
eine gleichmäßige und stabile Fläche schafft und die Integration unterschiedlicher Bodenbeläge 
ermöglicht - abgestimmt auf den Stil des jeweiligen Projekts. Die Plattform kann auch ohne feste 
Bodenverankerung verlegt werden und ist für die Integration der Glisse-Schiebeverglasungen 
ausgelegt, wodurch eine visuelle und ästhetische Kontinuität entsteht. Verstellbare Elemente, 
Stützen und integrierbare Beleuchtungslösungen ergänzen das System und ermöglichen eine 
präzise, elegante Gestaltung des Außenbereichs.

NL Modulaire Pergola-platform. Deck is een modulair platform dat een vlakke, stabiele 
ondergrond onder de pergola creëert, met de mogelijkheid om verschillende soorten vloeren 
toe te passen passend bij de stijl van het project. Het kan worden geplaatst zonder vaste 
bevestigingen en is voorbereid voor de integratie van Glisse schuifglaspanelen, waardoor 
visuele en esthetische continuïteit behouden blijft. Verstelbare elementen, steunen en 
verlichtingsoplossingen maken het systeem compleet en bieden nauwkeurige en verfijnde 
personalisatie van de buitenruimte.

DE Draperie. Soft ist ein dekorativer leichter Stoffvorhang, der Schatten, Komfort und Eleganz 
unter der Pergola bietet. Gefertigt aus Parà Tempotest-Gewebe, bewegt sich der Vorhang dank 
integrierter Gleiter weich und geräuschlos in der oberen Schiene. Soft ist als einzelnes Element 
bis 290 cm Höhe oder in zwei Elementen für Breiten über 350 cm erhältlich. Soft ermöglicht ein 
sanftes Lichtmanagement und bietet eine warme, einladende Optik.

NL Draperend Gordijn. Soft is een gedrapeerd gordijn dat is ontworpen om schaduw, comfort 
en elegantie te brengen in de ruimte onder de pergola. Het is gemaakt van Parà Tempotest 
en schuift soepel over de rail dankzij geïntegreerde haken en schuifjes. Soft is verkrijgbaar als 
één geheel tot 290 cm hoog of in twee delen voor breedtes groter dan 350 cm, en zorgt voor 
rust en functionaliteit. Met bijpassende banden en reserveaccessoires biedt het aangename 
lichtregeling en een warme, uitnodigende sfeer.

ZUBEHÖR / ACCESSOIRES
Deck

 
Soft
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CLICK ZIP 11 CLICK ZIP TWIN

DE Für Velvet, Sway, Twist, Joy und Movie kann je nach Schutzanforderung zwischen 
verschiedenen Senkrechtmarkisen gewählt werden, alle sind mit Zip-Technologie 
ausgestattet. Auf ihnen können Abdunklungsstoffe, Beschattungsstoffe, die 
transparente Bespannung Cristal oder Fliegengitter montiert werden. Die maximalen 
Abmessungen können je nach gewähltem Tuch variieren.
NL Voor Velvet, Sway, Twist, Joy en Movie kan men, naargelang de behoefte aan 
bescherming, kiezen uit verschillende modellen van verticale zip-zonwering, allen 
voorzien van ZIP Technologie. Men kan verduisterende of zonwerende, transparante 
Cristal of insectenwerende doeken monteren. De afmetingen variëren volgens de 
gekozen stof.

ZUBEHÖR / ACCESSOIRES 
Zip-Screens / Screens Zip CLICK ZIP 9

Breite / Breedte 
bis / tot cm 300

Höhe / Hoogte
bis / tot cm 240

CLICK ZIP 11
Breite / Breedte 
bis / tot cm 400

Höhe / Hoogte
bis / tot cm 380

CLICK ZIP TWIN
Breite / Breedte 
bis / tot cm 480

Höhe / Hoogte
bis / tot cm 320

CLICK ZIP 13
Breite / Breedte 
bis / tot cm 500

Höhe / Hoogte
bis / tot cm 400

CLICK ZIP TWIN BG
Breite / Breedte 
bis / tot cm 480

Höhe / Hoogte
bis / tot cm 320

CLICK ZIP 15
Breite / Breedte 
bis / tot cm 700

Höhe / Hoogte
bis / tot cm 480

10 11

13 15

9,2 11

13 15

2525

1313

 
Soft
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DE Glisse zeichnet sich durch die sorgfältige Ausführung und die Auswahl der Materialien aus. 
Die Scheiben aus vorgespanntem Sicherheitsglas (extrahell, satiniert, verspiegelt oder rauchgrau) 
passen perfekt zum Gestell aus pulverbeschichtetem Aluminium und die Gleise sind silbernem 
eloxiertem Aluminium. Jede Glasscheibe aus Sicherheitsglas mit einer Stärke von 10 bzw. 12 
mm läuft mittels 2 Laufwagen auf parallele Gleise, die eine flüssige Bewegung ermöglichen. Die 
möglichen Ausführungen sind mit 2, 3, 4 oder 5 Gleisen bis zu 10 Glasscheiben.  
Die Öffnung ist an den Seiten oder in der Mitte. 
Die Alu-Griffe erleichtern das Ergreifen zum Laufen der Scheiben. Eventuelles Kondenswasser wird 
wirkungsvoll durch eine am unteren Rand angebrachte Spritzwand und die Einebnung der Gleise an 
den seitlichen Anschlägen abgeleitet. Lärmminderung bis 19 dB.

Serienmäßige Pulverbeschichtung: Wenn nicht anders angegeben, ist die Pulverbeschichtung des 
Gestelles serienmäßig Weiß RAL 9010 Satin.
Pulverbeschichtung auf Anfrage: sehen Sie Seite 34.
HINWEIS: Die Kombinationen und Preise können der aktuellen Preisliste von Gibus entnommen werden.
Das untere Gleis und die Schienen sind aus eloxiertem Aluminium gefertigt.

ZUBEHÖR / ACCESSOIRES
Verglasungen glisse / Glas schuifsysteem Glisse

NL Glisse  onderscheidt zich door een grote zorg voor de afwerkingen en aandacht voor de materialen. 
Zo worden de ramen van getemperd glas (extra helder, gesatineerd, spiegelend of getint) gecombineerd 
met een constructie van gecoat aluminium en rail van zilverkleurig geanodiseerd aluminium. Elk paneel 
van getemperd veiligheidsglas van 10 of 12 mm schuift over parallelle sporen in aluminium aan de hand 
van twee wagens, voor een vlotte beweging. De mogelijke configuraties voorzien in oplossingen met 2, 
3, 4 en 5 sporen, tot een maximum van 10 panelen in de combinaties met zijdelingse of centrale opening. 
De handvaten van aluminium zorgen voor een stevige grip. Het eventuele condensvocht wordt makkelijk 
afgevoerd dankzij de gecombineerde werking van een schot gemonteerd aan de basis en een afvlakking 
van de geleiders ter hoogte van de zijdelingse aanslagen. Minder geluidsoverlast tot 19 dB.

Standaardcoating: indien niet anders aangegeven, is de coating van de structuur standaard Wit 
RAL 9010 Satin. 
Andere coatings op aanvraag: zie pag. 34. 
N.B. Voor de combinaties en kosten, raadpleeg de prijslijst van Gibus. 
De onderrail en lopers zijn gemaakt van geanodiseerd aluminium.
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MITTLERES ÖFFNEN / CENTRALE OPENINGSEITLICHES ÖFFNEN / ZIJDELINGSE OPENING
Innentür Links (Serienmässig) /  
intern paneel links (standaard)

Innentüren an den Seiten /  
Interne panelen aan de zijkanten

2 Türflügel/2 führungen 
B min. cm 125
B max cm 300 
2 panelen/2 sporen
L min. cm 125
L max. cm 300

4 Türflügel/2 führungen 
B min. cm 245
B max cm 600
4 panelen/2 sporen
L min. cm 245
L max. cm 600

3 Türflügel/3 führungen 
B min. cm 179
B max cm 440 
3 panelen/3 sporen
L min. cm 179
L max. cm 440

6 Türflügel/3 führungen 
B min. cm 352
B max cm 860
6 panelen/3 sporen
L min. cm 352
L max. cm 860

5 Türflügel/5 führungen 
B min. cm 286
B max cm 720 
5 panelen/5 sporen
L min. cm 286
L max. cm 720

10 Türflügel/5 führungen 
B min. cm 566
B max cm 1280
10 panelen/5 sporen
L min. cm 566
L max. cm 1280

4 Türflügel/4 führungen 
B min. cm 232
B max cm 600  
4 panelen/4 sporen
L min. cm 232
L max. cm 600

8 Türflügel/4 führungen 
B min. cm 459
B max cm 1160 
8 panelen/4 sporen
L min. cm 459
L max. cm 1160

Griff / Handgreep
DE Rechteckige Griffmuschel aus eloxiertem 
Aluminium standardmäßig an der Innenseite.
Optional: zusätzliche Griffmuschel an der  
Außenseite.
NL Rechthoekig sleephandvat van geanodiseerd 
aluminium, standaard gemonteerd aan de binnenzijde. 
Optie extra sleephandvat aan de buitenzijde.

Schloss - optional / Slot - optioneel
DE Schloss mit Knopf an der Innenseite. 
Schloss mit Schlüssel an der Außenseite und 
Griffmuschel an der Innenseite, aus satinierter.  
NL Slot met knop aan de binnenzijde. 
Slot met sleutel aan de buitenzijde en 
sleepknop aan de binnenzijde, Geborsteld staal.

Gleise und Dichtungen / 
Rail in geanodiseerd aluminium 
DE Gleis aus eloxiertem Aluminium. Um die 
Wetterbeständigkeit zu verbessern, werden 
standardmäßig Siegeldichtungen zwischen den 
Glasscheiben angebracht. NL Om de weerstand 
tegen de atmosferische elementen te verbeteren 
worden standaard de verzegelende afdichtingen 
gemonteerd tussen de panelen.

Untere Verriegelung - optional /  
Bevestiging onderaan - optioneel
DE Untere Hebelverriegelung (mit Einzelhebel, an der 
Innenseite). Farbe: Silber.
Untere Hebelverriegelung (mit Doppelhebel an der 
Innen- und Außenseite). Farbe: Silber. NL Bevestiging 
onderaan met enkele hendel (aan de binnenzijde) of 
met dubbele hendel (aan de binnen- en buitenzijde), 
gecoat in aluminiumkleur.

Einzug Paneele seitlich - mittige Öffnung | zijdelingse verzameling panelen | centrale opening

Einzug Paneele mittig - mittige Öffnung | centrale verzameling panelen | centrale opening

Innenseite/binnenzijde

Innenseite/binnenzijde

Innenseite/binnenzijde

Innenseite/binnenzijde

Innenseite/binnenzijde

Einzug Paneele – Seitliches Öffnen | Verzameling panelen | zijdelingse opening

bioklimatische Pergolen | Bioklimatische pergola’s | 31



ZUBEHÖR / ACCESSOIRES
Beleuchtung / Verlichting

LED Spots in der Regenrinne / LED-spotjes geïntegreerd in de goot
DE Rechteckige LED Spots, die in der Regenrinne an der Innenumran-
dung der Struktur auf jeder Seite installiert werden können.  
Die Spots mit jeweils 6 LEDs mit 3 W werden im Abstand von 50 cm an-
gebracht. Erhältlich für Varia, Twist, Velvet, Velvet Plus und Sway.
NL Rechthoekige LED-spotjes integreerbaar in de interne omtrekgoot 
van de structuur, aan elke zijde. 
Geschikt om de 50 cm en elk lichtpunt absobeert een vermogen van 
3 Watt. Beschikbaar voor Varia, Twist, Velvet, Velvet Plus en Sway.

DE Die bioklimatischen Pergolen können mit Beleuchtungssystemen von Gibus ausgestattet werden, so-
dass der Außenbereich auch abends nach Sonnenuntergang in der Freizeit genutzt werden kann.  
Für eine ansprechende und stimmungsvolle Beleuchtung der Pergola. Das Licht an der Umrandung hebt 
spielerisch die Formen hervor und das Farbenspiel schafft eine unbeschwerte Atmosphäre. Die optimale 
Lichtverteilung unter der Pergola gewährleistet ausreichende Helligkeit. Eine Vielzahl an Lösungen, alle mit 
LED-Technologie, die sich durch ihren niedrigen Stromverbrauch auszeichnet. WHITE Licht, Farbtemperatur 
4000 K (auf Anfrage warmes Licht mit Farbtemperatur ca. 2700 K oder 3000 K ist auch erhältlich).

NL Dankzij de bioklimatische pergola’s kan je ook na zonsondergang nog genieten van vrije mo-
menten in de open lucht, met de verlichtingssystemen Gibus. De emotie van het licht vanuit elk ge-
zichtspunt. Het omtreklicht dat de vormen oproept; de kleur van verandering die leuk is; de optimale 
spreiding van het licht onder de pergola voor een uitgesproken verlichting. 
Tal van oplossingen met een laag energieverbruik, dankzij het gebruik van de LED-technologie. 
Licht WHITE, temperatuur kleur 4000 K (op aanvraag warm licht met temperatuur kleur ongeveer 
2700 K of 3000 K).

RGB LED-Strip / Strook LED RGB
DE RGB LED-Strip, das an der Innenumrandung der Struktur angebracht 
werden kann. Die Strips strahlen ein gleichmäßiges Licht ab und schaffen 
stimmungsvolle Farbeffekte. Mit der Fernbedienung kann nur eine Farbe 
eingestellt werden oder ein Programm mit automatischem Farbwechsel. 
Verfügbar für alle Modelle. 
NL Strook LED RGB aangebracht op de binnenrand van de structuur. 
Projecteert aan de binnenkant een homogeen licht dat bijzonder sug-
gestieve kleur effecten creëert. Men kan een enkele kleur instellen of 
een automatisch programma instellen dat de kleuren continu varieert aan 
de hand van een afstandsbediening. Beschikbaar op alle modellen.

LED-Spots in den Lamellen /LED-spotjes geïntegreerd in de lamellen
DE In die Sonnenschutzlamellen integrierte rechteckige Led-Spots mit einer 
Leistungsaufnahme von 3 W pro Strahler. Garantiert die optimale Verteilung 
des Lichts auf der gesamten überdachten Fläche. Für eine korrekte 
Beleuchtung wird alle vier oder fünf Lamellen eine beleuchtete Lamelle 
eingefügt, mit Spots auf der Lamelle im Abstand von jeweils 50 cm. 
Verfügbar für alle Modelle. NL Rechthoekige LED-spotjes van 3 Watt per 
lichtpunt geïntegreerd in de lamellen. Garandeert de optimale spreiding van 
het licht over de hele oppervlakte. Voor een correcte verlichting wordt een 
LED spot ingevoerd om de vier of vijf lamellen, met spotjes verspreid om de 
50 cm in de lamel. Beschikbaar op alle modellen.
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DE Audioanlage mit Bluetooth-Anschluss und Lautsprechern. Die Anlage besteht aus einem Basis-Modul 
und einem oder mehreren Peripheriemodulen, je nach Anzahl der Module der Pergola. Zu jedem Periphe-
riemodul gehören weitere zwei Lautsprecher. Die Audio-Module werden in den Lamellen installiert (Varia 
und Twist). Für die anderen Modelle sind externe, an den Stützen befestigte Lautsprecher erhältlich.
NLGeluidssysteem met Bluetooth en luidsprekers. Het systeem bestaat uit een basiseenheid en een of 
meer randapparatuur, naargelang het aantal modules van de pergola, met nog eens twee luidsprekers 
voor elke randapparatuur. De geluidsmodules worden in de lamellen van Varia en Twist opgenomen. 
Voor de andere modellen zijn wandcontactdozen verkrijgbaar die aan de poten zijn bevestigd.

Sound system

DE Neue Wi-Fi-Schnittstelle für die Smart-Home-
Steuerung. Die Apps Gibus Connect (Daisy) und One 
Smart ermöglichen: Auf der einen Seite die gleichzeitige 
Steuerung durch mehrere Nutzer; auf der anderen Seite 
auch die Fernsteuerung (es ist nicht notwendig, sich in 
der Nähe der Anlage aufzuhalten). Es ist ausreichend, 
die Anwendungen Gibus an den Wi-Fi-Router 
zuhause anzuschließen. Gibus Connect ist kompatibel 
mit Google Assistant und Amazon Alexa für die 
Sprachsteuerung sowie die Erstellung von komplexen 
Smart-Home-Routinen.
NL Met de apps Gibus Connect (Daisy) en One Smart: 
enerzijds, het gelijktijdig regelen door meer gebruikers; 
anderzijds, het regelen op afstand (men hoeft niet 
vlak naast het systeem te staan). Het volstaat de 
toepassingen Gibus aan te sluiten op de WiFi-router van 
de woning. Gibus connect is compatibel met Google 
Assistant en Amazon Alexa voor de stemcontrole en de 
creatie van domoticaroutines, ook van complexe aard.

Gibus App

Misting System
DE In den Umfang der Struktur integriertes Dampfvernebelungssystem. Der Überdruck des 
Wassers erfolgt durch eine Hochdruckpumpe. Dank der patentierten Vernebelungsdüsen kann 
ein ultrafeiner Nebel gebildet werden, der aus Millionen Tröpfchen mit einer durchschnittlichen 
Größe von unter 10 Mikron besteht. Diese ultrafeinen Tröpfchen nehmen beim Verdampfen 
schnell die in der Umgebung vorhandene Wärme auf und werden zu Wasserdampf. 
NL Systeem van verneveling van damp geïntegreerd in de rand van de structuur. Het 
water wordt onder druk gebracht via een hogedrukpomp. Dankzij de gepatenteerde 
verstuivingsmonden kan men een ultrafijne mist creëren bestaande uit miljoenen druppeltjes 
met een gemiddelde grootte van minder dan 10 micron. Deze ultrafijne druppeltjes absorberen 
snel de warmte aanwezig in de omgeving en worden waterdamp. 

Steckdosen / Stopcontacten
DE Die Steckdosen werden schon im Werk in die Stütze eingebaut.  
Wenn nicht anders angegeben, befinden sie sich 40 cm oberhalb der Fußplatte.
NL De stopcontacten zijn reeds voorzien in de staander. Behalve indien anders 
aangegeven zijn ze gepositioneerd op een hoogte van 40 cm van de onderzijde 
staander. De bekabeling op de structuur is ten laste van de opdrachtgever.

Doppel-USB
Dubbele USB

Europäischer Schuko
Europese Schuko

Französischer Schuko
Franse Schuko
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RAL 8017 
matt

RAL 7032 
matt

RAL 7030 
matt

RAL 7035 
matt

RAL 9010 
matt

RAL 9016 
matt

RAL 1013 
matt

RAL 9006 
matt

RAL 7039 
matt

RAL 7016 
matt

BRONZE GIBUS
matt

RAL 9007 
matt

RAL 8019 
matt

RAL 9005 
matt

ANTHRACITE GIBUS 
sablé

RAL 9007 LL 
sablé

DB 703 LL 
sablé

INOX GIBUS 
metallic

RAL 9010 
satin

RAL 1013 
satin

RAL 7035 
satin

RAL 8017 
satin

RAL 9010 
sablé

RAL 9016 
sablé

RAL 9006 LL 
sablé

RAL 1013 
sablé

RAL 9001 LL
sablé

RAL 7016 LL 
sablé

CORTEN GIBUS 
sablé

RAL 1247 GIBUS 
sablé

RAL 7021 LL 
sablé

Windwiderstand / Windweerstand

DE Die Schalldämmung aus expandiertem Polystyrol reduziert die Schallenergie, die durch das 
Auftreffen vom Regen auf den Lamellen erzeugt wird, um 70% (-5,6 dB). Ergebnisse eines Tests, der 
unter kontrollierten Bedingungen durchgeführt wurde, bei denen ein starker Regen auf einer 800x500 
cm großen Struktur simuliert wurde. Das Mikrofon wurde 50 cm unterhalb der Unterseite der Lamellen 
platziert.
NL De isolatie met geëxtrudeerd piepschuim leidt tot een reductie van de geluidsdruk gegenereerd 
door de impact van de regen op de lamellen met 70% (-5,6 dB). Resultaten van een test uitgevoerd 
in gecontroleerde condities die sterke regenval simuleren op een structuur van 800 x 500 cm. De 
microfoon is gepositioneerd 50 cm onder het onderste vlak van de lamellen.

Optional: Schalldämmung in den Lamellen / Optioneel: interne isolatie van de lamellen

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN / TECHNISCHE GEGEVENS 
Gestellfarben / Kleuren structuur

Lamellen / Lamellen

DE Maximale zulässige Gesamtwindlast pro Quadratmeter Markise [kg/m2]. Die in den Tabellen 
angegebene Windlast ist für jede Größe größer als die der Klasse 4 nach Vorgabe der DIN EN 13561 
und DIN EN 1932.
NL Maximale totale windlast verdraagbaar per vierkante meter pergola [kg/m2]. Voor elke afmeting 
is de last aangegeven in de tabellen in elk geval groter dan die overeenkomstig de Klasse 4 van EN 
13561 - EN 1932.

Widerstand gegen Schneelast /  
Weerstand sneeuwlast
DE Die Struktur der bioklimatischen Pergola weist aufgrund ihrer Bauweise einen geprüften Widerstand gegen 
Schneelast (bei Windstille) auf, der von der Größe der Pergola abhängig ist. Trotz des großen Widerstands 
gegen Schneelast wird dazu geraten, die Lamellen bei Schneefall senkrecht (90°) zu stellen, bevor sich der 
Schnee auf den Lamellen ablagert. Die Struktur ist nicht darauf ausgelegt, Schneelast bei Wind zu widerstehen. 
Es sollte deshalb ein Schneesensor (Temperatursensor in Kombination mit Regensensor) installiert werden, der 
Schneefall erkennt und die Lamellen senkrecht stellt, um das Ansammeln von Schnee zu vermeiden.  
NL De structuur van de bioklimatische pergola kent een geteste weerstand tegen sneeuw (windstil), en welke 
van de afmeting afhankelijk is. Ondanks de grote weerstand wordt er aangeraden om bij sneeuw de lamellen 
open te draaien en of weg te schuiven, zodat sneeuw zich niet op de lamellen kan verzamelen. De structuur 
is niet bestand tegen sneeuwlast in combinatie met wind. Het is daarom aan te bevelen een sneeuwsensor 
(temperatuur- in combinatie met regensensor) toe te passen, zodat sneeuwfal herkent wordt en de lamellen 
open gedraait worden, waarmee het ophopen van sneeuw voorkomen wordt.

DE Das Aluminium, aus dem die Gestelle gefertigt sind, wird vor der Pulverbeschichtung einer besonderen 
Behandlung unterzogen, dank der die Beschichtung dann besser an der Oberfläche haften bleibt. Dadurch ist 
das Gestell auch beständiger gegen Witterungseinflüsse und Salznebel. Die Pulverbeschichtung selbst schützt 
das Aluminium vor Korrosion und aggressiven äußeren Einflüssen und weist hervorragende mechanische 
Eigenschaften auf. Die Qualität und Haltbarkeit der Farbe wird durch das Qualicoat-Label zertifiziert.
NL Het gebruikte aluminium ondergaat een behandeling waarbij de coating beter hecht aan het eerder 
schoongemaakte oppervlak, zodat de aantasting door atmosferische invloeden en zilte mist vertraagd wordt. 
De poedercoating van het aluminium versterkt de bescherming tegen corrosie en de bijtende stoffen en 
heeft hoge mechanische eigenschappen. De kwaliteit en duur van de coating zijn gecertificeerd door het 
merk Qualicoat.

Für Kombinationen und Verfügbarkeit, beziehen Sie sich immer auf die gütlige Gibus Preisliste.
N.B. Voor de combinaties en kosten, raadpleeg de tarieflijst van Gibus.
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Automatisierungen
Automatismen

Windsensor / Winddetector 
DE Wenn die Windgeschwindigkeit den eingestellten Wert übersteigt, werden 
die Lamellen auf 45° positioniert. Die Lamellen schließen sich,  
sobald die Windgeschwindigkeit wieder unter den eingestellten Wert sinkt.
NL Als de windsnelheid de ingestelde waarde overschrijdt, positioneren de 
lamellen zich op 45°. De lamellen gaan dicht wanneer de snelheid terugkeert 
onder de ingestelde drempel. 

Fernsteuerung / Afstandsbediening
DE 6+3 Kanal-Handsender mit Befestigungsclip an der Wand und Print mit 
Befehlssymbolen ermöglicht:
- Die Lamellenöffnung einer Pergola.
- die Steuerung der Ein- und Ausschaltung sowie der Intensität  
  der LED-Spots
- die Steuerung von Farbszenarien RGB
- die ans Stuergerät angeschlossenen Zip-Anlagen zu steuern
NL Draagbare zender 6+3 kanalen met bevestigingsclip aan de muur en 
druk bedieningen. Om:
- controle van de oriëntatie van de lamellen van een pergola
- de inschakeling, uitschakeling en lichtsterkte van de LED-spotjes te regelen.
- de kleuren RGB te regelen
- de zijdelingse verticale zonwering te regelen

Regensensor-Schneesensor / Detector sneeuw - regen
DE Mit Schnee muss gerechnet werden, wenn die Temperatur unter 2° C  
sinkt und der Regensensor eine starke Feuchtigkeit misst. Unter diesen 
Bedingungen werden die Lamellen senkrecht gestellt, um die Belastung  
der geschlossenen Lamellen durch das Gewicht des Schnees zu  
vermeiden. Sobald die Temperatur 2° C wieder übersteigt, werden die 
Lamellen automatisch geschlossen. Bei Regen werden die Lamellen der 
Überdachung automatisch geschlossen.
NL De sneeuwconditie wordt bepaald wanneer de temperatuur onder de 2°C 
daalt en de regendetector een hoge vochtigheidsgraad aangeeft. Deze 
conditie houdt de verticale positionering van de lamellen in, om ophopingvan 
het gewicht bovenop de gesloten lamellen te voorkomen. 
Bij het overschrijden van de 2°C gaan de lamellen automatisch open. Bij regen 
gaan de lamellen automatisch dicht.

Regenerfasser rain103 / Regendetector Rain103 
DE Integrierter Sensor mit Heizfunktion, um falsche Interpretationen 
von Eis oder Schnee zu vermeiden.
NL Sensor met geïntegreerde verwarmingsfunctie om verkeerde 
interpretaties van ijs of sneeuw te voorkomen. 

Sonne- und Winderfasser Nosy / Detector Zon - Wind Nosy
DE Wireless-Sensor mit Batterieaufladung über Solarzelle.
NL Sensor wireless met accu via zonnepaneel.

DE Vom Markisenstoff bis zu den baulichen 
Details, von der Produktion bis zum Kunden: 
Gibus garantiert für hervorragende Qualität von 
Stoffen, Mechanismen und Verarbeitung und für 
einen ausgezeichneten Kundendienst und eine 

kompetente Beratung in den Verkaufsstellen.
NL Van het frame tot de constructiedetails, van de productie tot 
de klant: de totale kwaliteit Gibus staat voor uitmuntendheid van 
de stoffen, mechanismen en bewerkingen, tot de assistentie en 
competentie waarop men kan rekenen in de verkooppunten.

DE Solide und robuste Pergola mit zertifizierter 
Sicherheit, die den in der Europäischen Gemeinschaft 
geltenden Vorschriften entsprechen. CE/UKCA-
Kennzeichnung, die nach Vorgabe der europäischen 
Norm EN 13561 Pflicht ist. Gibus testet alle Markisen, 

um für die Windbeständigkeit der Markisen nach Vorgabe der 
europäischen Norm EN 13561 garantieren zu können. Klasse 4.
NL De gecertificeerde veiligheid van een stevige en 
robuuste pergola, dat voorop loopt ten opzichte van de  
Europese richtlijnen. CE/UKCA-markering, verplicht op de 
pergola’s in overeenstemming met de Europese richtlijn 
EN 13561. Gibus test alle zonwering om de weerstand 
tegen de wind te testen, in overeenstemming met de Europese 
richtlijn EN 13561. Windclassificering: klasse 4.

DE Wir sind von der Qualität unserer Produkte voll und 
ganz überzeugt und geben deshalb 5 Jahre Garantie 
auf unsere Markisen. Die Garantiebedingungen sind 
detailliert in der „Bedienungs- und Wartungsanleitung“ 
enthalten, die den Produkten beiliegt.

NL Wij als eersten zijn tevreden met en zeker van de kwaliteit van 
onze producten. Daarom geven we dan ook een garantie van 5 
jaar. De garantievoorwaarden zijn gedetailleerd weergegeven in de 
handleiding voor “gebruik en onderhoud” die elk product vergezeld.

DE Modernste Fertigungstechnologie und 
handwerkliche Sorgfalt bei der Fertigstellung für 
Mechanismen, die lange Zeit funktionieren.
• Gestell aus Aluminium-Leichtmetalllegierung.
• Details aus Edelstahl

• Die Verchromung vom Aluminium schützt auch kleine und 
schwer zugängliche Teile vor Witterungseinflüssen.
NL Geavanceerde bouwtechnologieën en ambachtelijke zorg 
voor de afwerkingen, voor mechanismen die lang meegaan. 
• Structuur in lichte aluminiumlegering 
• Details in INOX
• Chroom om ook de meest verafgelegen en verborgen 
onderdelen te beschermen tegen de aantasting door externe 
elementen.

DE Eine Auswahl an 600 Mustern, die mit den anderen 
Teilen vom Gestell kombiniert werden können. Viele 
Möglichkeiten für eine Maßanfertigung, ganz so wie 
beim italienischen Schneider.
• Stoffe mit TEFLON-Behandlung, UV-beständig, 

regenfest, beständig gegen Smog und Schimmelbildung
• Nähte mit TENARA® Garn mit 10 Jahren Garantie gegen Verschleiß.
• Zwei Serien mit Spezialstoffen auf PVC für den absoluten Sonnen- 
und Regenschutz.
• Polyesterstoffe für bessere Leistung.
• Screen und Soltis Stoffe um Sie zu schützen aber ohne das Licht 
zu verzichten.
NL Een collectie van 600 dessins, coördineerbaar met de andere 
onderdelen van de structuur. Tal van mogelijkheden voor een tent 
op maat, net zoals in het atelier van een Italiaans kleermaker. 
• Stoffen met TEFLON-behandeling om te weerstand aan zon, 
regen, smog, schimmels
• Stiksels in TENARA®-draad met garantie 10 jaar tegen slijtage
• Verduisterende PVC voor de totale bescherming zon-regen 
• Stoffen in polyester voor betere prestaties 
• Screen en Soltis om u te beschutten tegen de zon zonder af te 
zien van het licht.

DE Wir zertifizieren uns und unsere Produkte, weil wir 
ein Höchstmaß an Wohlbefinden für alle gewährleisten 
wollen. Die ISO 9001-Zertifizierung bescheinigt, dass 
das Qualitätsmanagementsystem des Unternehmens 
anerkanntermaßen einen hohen Standard erfüllt. 

Die Zertifizierung nach ISO 45001 gewährleistet, dass das 
Managementsystem der entsprechenden Norm entspricht und informiert 
die Mitarbeiter und die Öffentlichkeit darüber, dass das Unternehmen 
die Gesundheit und Sicherheit seiner Mitarbeiter schützt, indem es 
organisatorische, instrumentelle und wirtschaftliche Mittel bereitstellt.  
NL We certificeren onszelf en onze producten omdat we het 
hoogste niveau van welzijn voor iedereen willen garanderen. Di ISO 
9001-certificering bevestigt dat het kwaliteitsmanagmentsysteem 
van het bedrijf is erkend als zijnde in overeenstemming met de 
standaard van uitmuntendheid. De ISO 45001-certificering garandeert 
dat het managementsysteem voldoet aan de referentiestandaard 
en communiceert aan werknemers en de gemeenschap dat het 
bedrijf de gezondheid en veiligheid van zijn werknemers beschermt 
door organisatorische, instrumentele en economische middelen 
beschikbaar te stellen.

DE Für Fragen und weitere Informationen steht Ihnen 
jederzeit gerne unser Fachmann von Gibus zur Verfügung, 
der sich den Installationsort anschaut, Sie berät und Ihnen 
einen genauen Kostenvoranschlag erstellt.
NL Voor alle specifieke informatie staat de Specialist 

van Gibus tot uw beschikking: voor een inspectiebezoek, voor 
meer gericht advies of een gedetailleerde prijsopgave. Vind het 
dichtstbijzijnde verkooppunt op www.gibus.com.

DE Gibus verwendet fälschungssichere und holographi-
sche Technologie mit einem alphanumerischen Code. 
Das ist die unzweideutige Unterschrift der Qualität und 
der Authentizität von Gibus. Dieses System schützt die 
Kunden und garantiert höhe Transparenz: Originalität, 

Herkunftsland und Qualität der Stoffe werden erklärt.
NL Gibus is voorzien van een hologram tegen vervalsing met een un-
ieke alfanumerieke code. Dit is het eenduidig bewijs van de authentic-
iteit en de kwaliteit van Gibus. Een systeem dat de eindklant beschermt 
en borg staat voor maximale transparantie: de originaliteit, oorsprong 
en kwaliteit van de materialen worden aangegeven.

GIBUS 
unsere Qualität / Onze kwaliteit
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